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«Ось так воно і є»


Наступного дня вдень, вислухавши розповідь Рафмі, яка прийшла доповісти нам, скориставшись перервою, Батько приклав руку до чола й розчаровано простогнав.


«Високі істоти, панове, незмінні. Щось зробили з королівською родиною, яка стала їм незручною... захопили замок і віддають накази від імені Рена? Те, що вони називають самозванцем, — це, певно, і є справжній, який утік»

«Я хотів якомога швидше позбутися двійника, а тут таке!»

«Шкода. Коли ми спробували повернути справжнього короля, надійшов наказ убити Наофумі та короля Олткрея»


Рен, який повернув собі людську подобу, розчаровано загарчав.


«З якого дива я маю виконувати такі накази! Я в іншій країні...»

«Тобто ти вже тут і фактично переховуєшся, так?»

«...Але я не можу ігнорувати принцесу Мелті!»


Дії Рена крутяться на місці.


«А, перефразував... ну, ми ж якийсь час жили разом»


До речі, мене чомусь покарали, перетворивши на кролезайця, і підвісили в сітці під стелею.

Це не покарання за програш — Батько попросив мене так повисіти, щоб Іцукі та інші випустили пару.

Іцукі іноді пускає стріли, але я всі їх ловлю.

І щоразу гойдаюся туди-сюди.


«Ня! З цього вийшов би чудовий брелок, ня!»


Гей! Супернику, не штовхай мене, пі!


«А Філонька жива!?»


Не можу повірити, що Філоньку могли вбити, втягнувши в цю змову.

Якщо хтось таке вчинив, я знесу замок Мелромарк разом з усіма, хто там є.

Ні, я зроблю зі злочинцем те саме, що з Тактом — і навіть гірше.


«З цим усе гаразд, реакція Філо є, тож вона, думаю, втекла»


Можна видихнути.

Філонька в безпеці.

До того ж, навіть якби щось сталося, Філоньку виховав Батько, тож вона сильна.

Принаймні проти простих солдатів Мелромарку вона не поступиться.


«А як щодо Рафмі-тян та інших, що були в замку? Вони ж могли щось помітити під час інциденту?»

«А, саме тоді солдати викликали їх на тренувальний майданчик — хотіли послухати про подвиги Героя, тож їх змусили читати лекцію. До того ж ретельно наклали магію звукоізоляції, щоб ніхто не помітив злочину»

«Ну й діла... Навіть якби той король хотів приєднатися, солдатів надто багато, прямого зіткнення не уникнути, тож Рафмі-тян... тобто Рену, довелося відмовитися від возз'єднання, так?»

«Принцеса Мелті та інші, якщо король наказав їм тікати першими, цілком могли послухатися»

«Так чи інакше... наважилися на зухвалий крок. Хоча, може, вони просто скористалися втечею, щоб звалити провину й влаштувати вибух у замку?»


Схоже на правду.

Дуже банальна змова.


«І як той король утік з усіма? Він же Герой Посоха, так? Може, втік через просторову навичку посоха?»

«Ні, зброя нинішнього короля йому не підкоряється, тож, найімовірніше, він скористався аварійним тунелем для втечі з замку й вийшов через підземні канали»


А, система втечі Мелромарку.

Хоч це й кліше, але, здається, я вперше чую, щоб нею скористалися за прямим призначенням.


«І... Рафмі-тян, яка грає роль двійника Рена, отримала наказ переслідувати їх... То ви знаєте, де зараз король та інші?»


Батько з незворушним виглядом питає в Рафмі.


«"Усе одно не скажу!" — оце вона каже»

«Хм, я не настільки нетактовний. Хоча, якщо чесно, для того короля це буде гарний досвід, тож я непомітно приставив до нього свою подобу як охоронця — стежить і наглядає зблизька»

«Тобто ви все повністю контролюєте!»

«Тоді можна й не втручатися...»


І Іцукі, і Рен прийняли позицію "моя хата скраю".


«А з королем та іншими після втечі з замку все гаразд?»

«Минула лише доба. Філо вправно їх відвела, тож переслідувачів вони струсили. Пізніше приєднаємося до них із таким виглядом, ніби ми їх урятували»

«Ну... може, й так. Але той король утік із замку — може, він тепер подумає про примирення зі мною чи щось таке?»


Хтозна?

У циклі, де тигродівчину віддали рано, примирення з Батьком так і не відбулося.


«Навряд чи це станеться скоро. Гадаю, він діє лише з прихильності до тигродівчини»

«Це теж проблема, як на мене»

«Він не зрозуміє, що таке примирення, поки не буде відповідних жертв»


Як у першому світі — щоб королева померла, або щоб сталося щось таке, що переконає його, що корінь усього зла — Червона Свиня.

Червону Свиню в цьому циклі я не вбиватиму швидко — змушу її повільно, смакувати муки, гідні Такта.

І все ж, де вона зараз тиняється... Ну, це лише питання часу, коли її спіймають.

Усі шляхи для неї вже перекриті.

Можна навіть влаштувати довготривалі тортури для Свинячого Короля — тримати її між життям і смертю.

Щодо Червоної Свині план уже є, а от що робити з Покидьком — досі ламаю голову.

З тигродівчиною я теж не хочу чинити жорстоко...


«Так чи інакше, ми маємо допомогти, поки не сталося чогось фатального... Не можна дозволяти Церкві Трьох Героїв і далі використовувати Мелромарк у своїх цілях»

«Це правда. Це не з ігрових знань, але є велика вигода в тому, щоб розібратися з проблемними типами... Може, просто увірватися в замок і всіх повбивати?»

«Іцукі... Це те саме, що каже Мотоясу»

«Обурлива репліка. Гаразд, тоді заручимося підтримкою когось із влади й підемо відкрито. Королева ж і є справжнім монархом, так? Якщо повернутися разом із нею й покарати тих, хто захопив замок, у нас буде законна підстава, хіба ні?»

«Це, мабуть, найбезпечніший варіант... Це необхідно, щоб переконати короля, тобто щоб вести з ним переговори без конфлікту. До того ж Еклер-сан точно захоче з нею зустрітися... Вона, певно, вже скоро повернеться сюди, так?»

«Справді, час настав»


Так ми визначили наш план, і поки королева готувалася повернутися з переможною ходою, ми таємно домовилися про зустріч у Фобрей та Сільтвельті.

Щоправда, Батько та інші не дозволили мені піти до Покидька, його нареченої та Філоньки.


І поки ми чекали... Фреон-тян гарненько підросла!


«Фреон-тян виросла, тож я хочу вас познайомити!»


У Зелтбулі, який останнім часом став нашою базою, я з гордістю показав усім Фреон-тян, яка нарешті прийняла подобу ангела!


«Я — Фреон!»


Звісно, усі бачили її ще з часів, коли вона була пташеням.

Я намагався відтворити час годування та раціон якомога точніше, тож вона виросла без особливих відхилень.

Фреон-тян пурхає за допомогою крил на спині.


«О-о»

«Літає!»

«Клас!»

«Вона виступатиме на видному місці, коли співатиме й танцюватиме в цирку?»


Пані філоріяли, дивлячись на Фреон-тян, що літає, висловлюють свої думки.


«Фреон-тян не виступатиме в цирку — таке було побажання того, хто мені її передав. Але з її силою всі зможуть отримати клас, що дозволяє літати»

«Он воно що»

«Тоді я хочу політати!»


Філонька, найімовірніше, теж скаже, що хоче літати в небі, тож залучити Фреон-тян — гарна ідея.


«Справді, обіцянку, що ця дівчинка не виступатиме в цирку, дотримано»

«А інші можуть літати, тож проблем немає»

«Ну... серед звіролюдей є пташині, які можуть літати чи зависати в повітрі, тож повітряні гойдалки не привертають стільки уваги»

«У категорії хижаків є дракони та грифони, які теж літають... Тож, радше за все, глядачі дивитимуться на те, як у подобі філоріяла хтось літає»


І так усі аналізують.

Фреон-тян м'яко приземлилася й вклонилася.


«Прошу підтримки й надалі!»


А зараз Фреон-тян наспівує героїчну пісню, якої я її навчив.

Це пісня з жвавим ритмом, що запалює серця!
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